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Kamalajadayita Ashtakam with Meaning
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The prayer is addressed address to Sarasvati Devi - BROBWADID - the beloved (
B ) of Brahmaji kamalaja: The Lotus Born. (From Vishnu’s navel, a lotus appeared
and on that lotus appeared 853)5.1)?&)-&_))@& ) . The author addresses Sarasvati Devi
as BO2I-TIONSD and prays to her so that he can successfully tread the spiritual path

and attain liberation.
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A few words on the symbohsm of Sarasvati.

00T means lake - a reservoir of water. In the scriptures, the Vedas are symbolized as
huge lake of water 23eT33Te , water being the Vedic words. Out of the word-waters of
the Veda lake, the lotus of Vedic wisdom - 35%@(’ blooms. Knowledge is always born
out of words. 58%—@_)@880 generates knowledge - 8’9)533 . Therefore, 55%@9
represents the wisdom of the scriptures.

This stotram, consisting of a group of eight verses is written by a Shankaracharya of
Shringeri Peetham / Sharda Peetham - Sri Sacchidananda Shivabhinava Nrisimha Bharati
Mahaswamiji.

The author prays to Devi asking Her for Vidya. Though Vidya stands for any knowledge, we
should understand it as Para Vidya, the knowledge that gives Moksha, removing samsara.
In addition to Vidya, he is asking her to bless him with Chitta Shuddhi - 5063'%0 23
2.1)@(p O , arefined/pure intellect, i.e a mind with all qualifications for reception, retention

and internalisation of the knowledge. His prayer to Her is to give this to him urgently,-

83.30.
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T30 B0 23 R0 FDow-BAEe TZTo Bedo SHR;O - 1.

In the first verse, the author is glorifying Sarasvati Devi and asks for Vidya and Chitta
Shuddhi urgently.

The words in this verse are in sambodhana, addressing Sarasvati Devi. In this verse, the
author glorifies Sarasvati Devi and asks for Vidya - spiritual knowledge and Chitta Shuddhi
a refined mind-intellect).

eg)origspéz,g&mﬁe - O (Devi) one who resides on Shringa Giri - ( %Oﬁ-@é'?%?-
Q3T one who s resident in %Oﬁ—gaé&z@ ) %Oﬁ = Shringa kshetram;
@&&%36 = mountain ; 5)5-?11)83-3&)3838 39363.)?@0&536&9 O Devi
whose lotus feet are worshipped by great Munis like Shuka etc. @Oc%{’)ﬁﬁéﬁ’ lotus feet,
393?55335 are worshipped; 5053&)933&):)2,38 - by great Munis like Shuka etc.
@oﬁ@@&dﬂmd&ééd-mdm@@ﬁe - O Sarasvati, whose splendour
- fair brightness complexion dispels i.e. overpowers that of the moon and of Airavata, the
white elephant, who is the vehicle of Lord Indra, the king of the Devas

( mdoﬁzsg)ojm = mdoriaaoa'a = the splendour/fairness of her body; QPP =
dispels/overpowers; Qﬂﬁg)ééd = moon, the one with nectarine rays; ﬁ)dcrocsgﬁa"e
= the vehicle-vahanam of Lord Indra i.e Airavata, the elephant; VC-0G° = King of
the Devas - Indra, DD = vehicle)

mﬁ,&’)@) = Addressing Saraswati as O rouser of speech -

B0230-3,6505=30 8093330 BTe30ee BB 302 e3I0e - O Sarasvat,
who is worshipped joyfully by the host of Gods led by Shambhu (Shiva) and Shrinath
(Vishnu) :)5%8 = by hosts ; 2502,53-33,9@(5-33333336336336 of eminent Gods
led by Shiva and Vishnu ; 23/0€T38s = joyfully ; ROL4e3I0:3€ - being worshipped
by.

AWYO = Vidya ebw%o 23 20RO = and Chitta Shuddhi FROBTAD3e =
O Sarasvati devi 5%50 = very fast &b = give 6535250 = to me.

93,03
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In this verse, the author informs us of how Sarasvati Devi was

Installed in Shringa Giri.

5&)32563 =in the beginning of kali yuga; 93¢ 3€38 = Lord of Parvati i.e Lord Shiva;
@ﬁd-&dﬁ@-@@?és = was worshipped by hosts of eminent Gods; 5333383&'-
@2&&)60-5933&5.@9 Lord Shiva who was desirous of reinforcing the Vedic path
( 83333&?@-)&)@60 = to reinforce the Vedic Path, way of life JeD)Toe3ee =
was desirous of - adj to pArvatlIshaH Shiva) ; esﬁ:-i?s = came

Oi)@ﬁdﬁ@m = with the form of the best of Sannyasins i.e Lord Shiva assumed the
body of Adi Shankaracharya ;

03390 %&ﬁ%ée-éom@dé Whom He installed on Shringa Giri ?9)83%9
€9239€0 = performed poojas ; &)@cﬁ)d-ﬁ)@@g = through various Stotras ;
00 ZeDOTRERIATID (T2 S0 VOTIE-23/0TI9) = You are she who (who was
installed on Shringa Giri) has a digit of the moon as an adornment on your hair ; 9 %O
You are that (Sarasvati who has been installed) who has eacﬁesocﬁo = half-moon i.e a
digit of the moon ; 23/9T39 hair i.e as adornment on your hair)

QWO = Vidya ebm@o 23 20RO = and Chitta Shuddhi BRDOVTZA3e =
O Sarasvati devi 5%(50 = very fast/ speedily ded = give 33560 = to me -
93,038

BRYTP  DVPOV0NEITRDESs, FOTIBF 02,2000 BB,
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QY0 ebcmqo 23 &n@po 3R02-B3A3e B3T0 3ed d)%zso 3.

After glorifying Sharada Devi in the first two verses, now the author has a prayerful request
to her asking for deep devotion and shradha/ faith.

mdaa’fo = group of sins; %0503\)3?5 = having destroyed; 20®-23-32330
= accumulated/created over several births; c,_'é)sz@mODSG = bundle of punyam
immediately; _')cQ)SS)ZS—Q:?@O = bundle of punyam; €3TU93°® = immediately/directly;
&’omcﬁé = having accomplished, brought about, Q:Brgt)o 562&)@; O -reverence and faith;
@,arbd)dﬁﬁew—adzﬁdo = towards the words of the Veda and Guru; e300 =
respect; 8,3% DD@ZSFO = strong/deep devotion; dema&aaﬁoe‘-@smao—-’%& =even
towards Deva, Acharya

and dvijadi/brahmanas.

3933€:3€ SN BE = towards groups of mantras extolling you

DDDARBE = of mantras; ( D = mantra; ARBe = groups) ; o33e3e
thy/thine (extolling you) goes with RDDARBE ; AJV030 =ina high degree /
extraordinary

c:’)m?so = Vidya a)m(po 23 aoo&oo = and Chitta Shuddhi BNORBTODIE =
O Sarasvati devi 5%(50 = very fast/ speedily ded = give 33560 = to me
93,038

e 3aHoBBALSe . 30 TITIZ0 o0 G0N, 30 23
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In line 1, the description of Devi is given, first the four hands - the whole line is one word
addressing Saraswati Devi

e‘.’)mzs =grantha= ﬁedrj,ozﬁ -1n one hand the Veda ; ﬁl)(b?_) = 235.)&@) =inthe
other hand a mudra in which the index finger and thumb are joined, symbolising the oneness
of the individual and paramatma; @ﬁm&m can be d)@ggdwem or a sphatika-
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mala = in the third hand she holds a mala which indicates doing japa; 9:9&3)35’:’& =
pot of nectar = in the fourth hand, she holds a

pot of nectar that represents moksha.

(This means, if you study the scriptures, practise sadhanas referred to by japa, go to the
Shastra, understand your oneness

with paramathma, you will get moksha.

=93 = hands; QODS = shining - four hands are shining ; mc.ﬁraezso = 250230
- lotus i.e. the four hands are compared to lotus - the lotus hands of Saraswati is shining
with these four symbols as described; esede = group of - refers to the group of four
hands

&mé-md-m_,&’)eﬁe = Your are expert in bestowing knowledge; &5(3-2.)@(5-
dwsﬁeaﬁé: €9&) - Even dull(inert) students (you can teach!) 23 = dull/inert , aoad
= literally deaf, here it means one whose mind is not available to listen; m&ge?;%g =
to such students; 33(’&368 = to those who have devotion to you; 39@’&0 = quickly;
BoR0IDE® e303T° 60_5)30336 = great internal enemies (to spiritual growth)
like (impure) desires etc.

53%5&5 = innate, natural to oneself 3ea) = O Devi ; QADE Q)zs = having uprooted
; e3eMISE = quickly

ATWYO = Vidya ebm@o 23 20RO = and Chitta Shuddhi FROBTADIe =
O Sarasvati Devi 5%(30 = very fast/ speedily &b = give 353560 =to me
93,03

>e &mém@gmmag)éa’ﬁésaeé%ﬁmme%mée
2BTI03e23 s 9 SSeals Beg,0 eI B0R)STIRT €90800°
B3390 ARER) 3eMoS° WYL TeIerde . 3 T3ee) . 30
T30 23, BP0 B0 23, eDF0 FZT0 e .

5 3e3s

émsmdéraéezsﬁeab Rgpdéd-@o—-smo deém@sm 3330

BDegreo 2300300038, 323083030 ToTeINor&030 .

3 0rt0 I3,m00im: Bearder Jwo Bedd Ty, Goede

T30 B0 23 R0 FDo-BAZe TZTo Bedo SDH;0 -5 .
BERD In action/karma es:%ema%éea’uo = proper / appropriate for one’s spiritual
growth (also appropriate as per my duties and designation) 3()9 030- @o_’&mo (add
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d@% from line 3)= give me deep conviction - :%% 033 = deep-rooted, strong, @F’&mo
= intellect/conviction/knowledge/clear understanding ; 3WVBE0 = for implementing this
good karma / karmayoga; deﬁ-m(%?o = strength/ physical fitness of the body
Bere0o 23 e30303 = a sufficient long life ; Oi)i-'ééd %@odﬁ-&aéo and may
you give me a fame which spreads all over 03 =fame, %25)55 =31lokas, B30
= which extends to / is known

TIODIMIES® = from the path of sin ci)dé’ O = let be disinclination/detachment
5%0ﬁ0 = company of the noble; 336@053?8 5_)3990 = listening to spiritual
kathas/stories; T = always;

e %@2(3; - O Devi, Ocean of mercy;

d@?s = having given me (all this);

AWYO = Vidya; ebm@o 23 20RO = and Chitta Shuddhi FROVTADIe =
O Sarasvati Devi 5%@0 = very fast/ speedily &b = give 65.)5250 =to me
e300 e38Ppee3ZeW TIVED RUSTPwE0 Ty,  3BFEO
Bemrog o 23 Degpro 303wz 23 32D[IADB0 0B 23
DOBRIMIES® T30 IJoro 23 T3,Ho03e: B0 9 WS,
e ZEmade, e 3eed, e BaWBANIe, J o DO 23, BT
2080 23, DHFo FZTo Wedo .

6 Bess

do‘aéﬁ_%agddadéo S QIB-BORYs P20 253 235

MO0 Rzmedede 28e38-00TY,_)Esoo=il; ¢ -

S0Be FeeI0e)EeIesTBRITRIBRETIRIEEes) e B39,

T390 BdTIY0 23 20 Fedhees-BAbZe IZTo t3edo VHRO -6 .
30938 O Mother & =not; e‘:)cc:)d—&c\_bﬁgjg = by different types of flowers; ?,'55_:)6
= with devotion; 39363363&0 = Your lotus feet; @32330 = had been worshipped;
2393 = at all/ever

%d €90 883€ MoBY0 =Iam not capable of / talented of even singing %3%8?056
your glories, (as a pooja) &déddé e’S = through divine hyms; 2B-203 = dull-witted;
98 = lazy; €9&) =even

Z2B€ = Towards me who am dumb; 0eR0E3€ = not done any service;
@ﬁ)ﬁﬁ)-sd)mﬁb?ﬁF@eSd%ﬁ’d %3?5 = having had mercy on me like a mother
with unparalleled / immeasurable compassion towards her child ( 29T -BRITI0

kamalajadayitAShTakamsArtham.pdf 7
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= incomparable compassion, €90239 = mother ; @252—“@9 = towards a child , 23
= like)

ATWYO = Vidya; ei)ma@o e3 200 = and Chitta Shuddhi FRORVTADIe
O Sarasvati Devi 5%@0 = immediately/ very fast/ speedily tde& = give d)ﬁzso

to me

93,038

e 23503s . 3 WRT0 2393 2359 DIFBORYs (H00) S PR30
L WD VT 9BO FTHFIIN® DR, S M0 I DI 833e .
URTE, eIV BE3e €98, €923 T 90239 Y, CIVB B TIEI0 89)393,
e BDORTBONIE, 2HFH0 B9 3,0 W0 23, BT R0 23, 3T
e .

7 8e38

2203, FOBTRE 06 BT 2r2380er3BR30eT0

23,097}0 230€8z300€39e OV BOO B,e-Bevo-Feadedoie .

Q) 3e5t 8-03,0eNT,e30-5TTB0e2398-T0TP2T05Ye

T30 BP0 23 B0 FDOBRTANIZe FZTo L3edo RO .. 7 ..

In this verse, the acharya is asking Devi to grant him with the four-fold qualifications
required by a seeker to receive, retain and assimilate the teaching - the oi’)mzs that he is
asking for. In fact words ZJQ?QO 23 ZJJ@Q 0" is. being explained. In brief the
qualifications called mdﬁ-ﬁﬁ)g’e&d@-ﬁoﬁ@ﬁ are:

A. Discrimination betwen the real and the epheremeral - called here :)363@295‘)183.99@0
B. Dispassion towards the ephemeral/ fleeting called here as %UOT%O ,

C. Deep desire for Moksha called here draegmoepao , and

D: Discipline - the sixfold inner wealth / discipline referred to

Here as E)DO@DZSDDzsg TORTe .

In brief, these six are 1) Thought or mental regulation or 32 or T03s , 2) sense
control - B8 3) quietitude, withdrawal i.e. maintaining the mastery over both the
mind and senses VT8, 4) faith in the validity of the teaching - 5_)6339 ,5)
Forbearance/ tolerance - 33@ and 6) Focused concentration including ability to focus

on the long term goal without distraction / focus in life - ISIAVDIADIN o)

8 sanskritdocuments.org
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830336@68 2235063 BoR3Re e D33 May you grant me the 6 fold
auspicious, wealth of discipline starting with &908 or 3R ( 33030?563'0?58 =
beginning with D903, 2‘532,35698 = causing auspiciousness, [ORTIPE = wealth;
20e 3T = May you bestow on me);

:)36_3@95&'?’3‘09d0 = discrimination between the eternal and non-eternal; %O@ﬁéo
= Dispassion, dmegmoepao, = desire for moksha; €9&) = also: Q)q_';o FOOD
= May you give me quickly

é_ﬁ-ém-éec—%mﬁe = O Devi who is worshipped by %_)9 - Lakshmi

and shivA Parvathi
e‘DmaséeqmF&-o&meﬁ@dd-édﬁ&memé-ﬁo@zﬁmof&e You are
worshipped by the Lotus hands of great Acharyas like Vidya Teertha who have adored
the Shringeri Peetha ; ( o&meﬂa’gdd = great yogis oi)mas@(’@?a = like Vidya
Teertha etc.; 5556&)92533-50@@33330%? = your feet have been worshipped
by the lotus hands)

AWYO = Vidya; ei)ma@o e3 200 = and Chitta Shuddhi FROBVBOD3e =
O Sarasvati Devi ﬁ%do = very fast/ speedily dehi = Az3e mahyam = 3¢ e
93,03

Bo0BYTRE  BAe3BOe: VoI e 3T . X)é?séaa}’ddz&aedo,
a:joaﬁéo, SETTIV0EIN0 9, VPV FOOD . He é_,eémﬁedémﬁe
. B D Bepor O3 0eNT3TBCTB0e3BTVoRPLITo0Tre . e
BehoxEdbde . SHFER0 Joo o LYo 23, Bro 2o 23, IZTo
e .

8 B1Qess

0e3,7302,5398,30¢ 2re B),3-eHTI-ANTYRVTYE 23503s

D00 39,0823e303),280308e0B0 AdEBe3e [Wa3ts® .
Soomaeoaoéoawd dﬁ B-JOT3, O'aZSDc\ﬁm(’

T30 B0 23 &D&o 3?1)&)%(5(1’)336 e do Bedo VR0 .. 8 ..

After havmg been blessed by Devi with the qualifications as asked for in the above verses,
the Acharya is ready now for Jnana Yoga in the form of Egﬁ?@o - listening to Vedanta
/ Upanishad Shastra from a Guru, ROIJ0 - reflecting and clearing doubts to get
conviction and 3@@6550 - meditating on the words of Upanishad Shastra for internal

assimilation of the message and to get out of habitual notion that I am this body. Jnana

kamalajadayitAShTakamsArtham.pdf 9
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Yoga is analysis of vedantic scriptures to know my Real nature i.e. JS® 238 9:933&
- which is the unobjectifiable observer whose nature is pure existence and consciousness.
The acharya asks for help in this long drawn process and to get absorbed in His Higher
Nature.(The capacity for absorption is a faculty the mind has. In short he is asking - Let
me attain

Moksha through Jnana Yoga.

Translation

O Mother, may you accomplish for me the three sadhanas of Jnana Yoga - 5_)3890-
wmﬁ-i)acﬁ%ma’) quickly, endowing me with a mind which has a liking to, an
inclination to this knowledge. May I remain absorbed in my real nature - DS° 2336
9:93:)& constantly.

You are residing/installed in the simhasana of the Shri Chakra (a very sacred symbol upon
which Devi is invoked and installed) in the sacred Sharada Temple which shines, located
on the curved bank of the Tunga river. O Devi installed in the Temple, may you bless me
with Vidya and Chitta Shuddhi.

=3 =0 Mother, 5:))3 (5_)5890)—@53—3@@63@3 = the 3 sadhanas
of shravaNam, shravaNam, nididhyAsanam:; eszy = quickly ; ﬁomdzs = Having
accomplished ( You should accomplish these

Three sadhanas for me).

58;(:1@)@3&:&09 e = my Higher Nature i.e. Existence and Consciousness ;
H3B® 32303030 = endowed with a taste, liking inclination for this; mdoéo
= in my mind; &’)&’)Féeé)e 55@(33 = remaining absorbed in (my Higher Nature), ;
€930 =regularly, constantly
BO0M03€TI0BTRTI,TN -3, B,0025TI3e = Addressing Devi as the
one residing in the Shri Chakra in the Sharda Temple which is situated on the curved banks
of the Tunga River

( 25@0383335:\_3?9 = Adressing Devi as one installed / residing /situated on the Shri
Chakra simhasana; c)@)®03® = shines ; 3(5—@30 =sacred temple ; B)0Mo3eT0T
= curved bank of the 3)0M0 - Tunga River; 3e3 = bank; €903 = curved )
AWYO = Vidya; ebago 3 20O = and Chitta Shuddhi BRORVBODIZe =
O Sarasvati Devi 5%(30 = very fast/ speedily 3ed = give d)ﬁéo = to me
93,038
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